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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den 

elektrischen Handtuchheizkörper verwenden. Achten Sie dabei besonders auf 

die mit „Achtung“ gekennzeichneten Hinweise. 

 

Lieber Nutzer, 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres mobilen Klimageräts THERMEX Zion. 

THERMEX Klimageräte werden nach nationalen und internationalen Standards 

entwickelt und hergestellt. Dadurch wird ein zuverlässiger und sicherer Betrieb 

gewährleistet. 

Diese Anleitung gilt für das mobile Klimagerät THERMEX Zion (im Folgenden 

„Gerät“ genannt). Die vollständige Gerätebezeichnung finden Sie auf dem Typen-

schild am Gerät sowie auf der Verpackung. 

Lieferumfang 

Mobiles Klimagerät - 1 pcs. 

Bedienungsanleitung - 1 pcs. 

Installationszubehör - 1 pcs. 

Verpackung - 1 pcs. 

1. Technische Hauptdaten 

Der Hersteller behält sich Änderungen an Konstruktion, Lieferumfang und techni-

schen Daten ohne vorherige Ankündigung vor. 

Tabelle 1 

Modell Thermex Zion 9 

Artikelnummer 460 060 

Nenn-Kühlleistung, BTU/W 9000 / 2600 

Nennleistung, W 1020 

Maximale Leistungsaufnahme, W 1150 

Maximaler Strom, A 5.5 

Luftdurchsatz, m³/hour 450 

Entfeuchtungsleistung, l/day 12 

Nennstrom, A 4.6 

Empfohlene Raumgröße, m2 15 -20 

Schutzklasse I 

IPX IPX0 

Betriebsdruck, Bar 
42 

12 

Stromversorgung, V/Hz 220-240, 50 

Kältemittel – Typ/Menge (g) R290A/160 

ы
DE 



2 

Leistung des Lüfters, W 75 

Schalldruckpegel, min. (dB) ≤65 

Produkt Maße, mm 352×394×846 

Verpackungsmaße mm 572×427×879 

Netto Gewicht / Brutto Gewicht, kg 24,5 / 28 

Kondensatkapazität , l 1.5 (tank Alarm bei: 0.70–0.80 L) 

Kondensatablaufschlauch enthalten + 

Waschbarer Luftfilter enthalten + 

Fernbedienung - 

Das Gerät ist mit einem fest montierten Netzkabel mit Euro Stecker ausgestattet. 

1. Produktbeschreibung 

Das Gerät ist zum Kühlen, Entfeuchten und Belüften der Luft in Wohnräumen 

vorgesehen. 

Funktionsweise des mobilen Klimageräts: 

Das Gerät saugt warme Raumluft an, führt sie durch den Kühlkreislauf (Verdamp-

fer) und gibt die gekühlte Luft mithilfe eines integrierten Ventilators wieder in 

den Raum ab. Die entstehende Wärme wird über einen Abluftschlauch (flexibler 

Wellschlauch) nach außen abgeführt. 

Das Gerät ist mit einem Kompressor, Schwamm-Luftfiltern, einem Kondensatbe-

hälter sowie einem geschlossenen Kältemittelkreislauf ausgestattet. An der Unter-

seite befinden sich Rollen, sodass das Gerät leicht zwischen Räumen bewegt wer-

den kann. 

 

Bild 1. Geräteaufbau 
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Bild 1: 1 - Bedienfeld; 2 - Halterung Fernbedienung (Fernbedienung nicht enthal-

ten, separat erhältlich)3 - Luftauslass; 4 - Lufteinlass; 5 – Abluftanschluss; 6 - Luftein-

lass; 7 – Wasserstopfen; 8 - Lufteinlass; 9 – Stromversorgung; 10 - Lufteinlass. 

 
Bild 2. Lieferumfang / Optionales Zubehör 

(Nicht alle Teile gehören zum Lieferumfang und sind separat erhältlich) 

Bild 2: 1 – Abluftschlauch; 2 – Adapter für das Fenster Anschlussset; 3 – Adapter 

für den Anschluss am Gerät; 4–6 – Fenster-Set; 7 – Ablaufschlauch; 8 – Aktivkohle-

Luftfilter; 9 – Fernbedienung. 

2. Sicherheitshinweise 

− Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung vollständig und 

sorgfältig durch.  

− Prüfen Sie das Gerät vor der ersten Nutzung, einschließlich Netzkabel und 

Stecker, auf sichtbare Schäden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 

beschädigt ist.  

− Um Fehlfunktionen und den Verlust der Garantie zu vermeiden, darf das 

Gerät nicht liegend oder schräg transportiert werden. Nach dem Transport 

sollte das Gerät mindestens 2 Stunden aufrecht stehen, bevor es an das 

Stromnetz angeschlossen wird.  

− Sollte während der Installation Kältemittel austreten, lüften Sie den Raum 

sofort. Der Kontakt von Kältemittel mit offener Flamme kann giftige Gase 

erzeugen.  

− Betreiben Sie das Gerät erst, wenn es vollständig gemäß den Installation-

sanweisungen sowie den geltenden örtlichen Vorschriften installiert wurde.  

− Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt.  

− Installieren und betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Was-

serquellen (z. B. Wasserhähnen, Badewannen, Pools, Brunnen) oder of-

fenen Flammen sowie in direkter Sonneneinstrahlung. Die Verwendung in 

Gewächshäusern ist nicht zulässig. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 
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ins Wasser fallen kann und kein Wasser oder Öl in das Gerät gelangt. Sollte 

das Gerät mit Wasser oder Öl in Kontakt kommen, trennen Sie es sofort vom 

Stromnetz. 

− Verwenden Sie innerhalb von 1 Meter Abstand zum Gerät keine Gaslampen, 

Brenner oder Gasherde. 

− Stellen Sie vor dem Anschluss sicher, dass Netzspannung und Frequenz mit 

den Angaben auf dem Typenschild am Gerät übereinstimmen. 

− Die Steckdose muss ordnungsgemäß geerdet sein und sich in einem vor 

Feuchtigkeit geschützten Bereich befinden. 

  

− Netzkabel vollständig abrollen, nicht unter Teppichen verlegen und vor 

Knicken oder Überhitzung schützen. 

− Keine Verlängerungskabel verwenden. 

− Leicht warme Stecker sind normal – bei starker Erwärmung Steckdose 

prüfen. 

− Nur in Innenräumen ab 2,5 m² betreiben. 

− Nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen oder Wärmequellen verwenden. 

− Steckdose nicht direkt hinter dem Gerät installieren. 

− Mindestens 1 m Abstand zu Möbeln und Textilien einhalten. 

− Gerät nicht abdecken oder zum Trocknen von Kleidung nutzen. 

− Für freie Luftzirkulation sorgen. 

− Kabel nach Gebrauch nicht um das Gerät wickeln. 

− Vor Transport, Reinigung oder Wartung vom Strom trennen und Gerät 

aufrecht halten. 

− Nutzung nur unter Aufsicht, insbesondere bei Kindern. Brand- und Strom-

schlaggefahr beachten. 

− Betreiben Sie das Gerät nicht bei sichtbaren Schäden (Gehäuse, Bedienfeld, 

Kabel oder Stecker), Fehlfunktionen oder nach einem Sturz. Wenden Sie 

sich an einen autorisierten Kundendienst. Reparieren oder verändern Sie das 

Gerät nicht selbst. 

− Reparaturen und Eingriffe dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal 

durchgeführt werden. 

− Verwenden Sie das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß und gemäß 

dieser Bedienungsanleitung. 
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− Bei technischen Störungen wenden Sie sich umgehend an einen auto-

risierten Kundendienst. 

− Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Schäden am Gerät, Brand oder 

Verletzungen führen. In diesem Fall erlischt die Garantie, und Hersteller 

bzw. Händler übernehmen keine Haftung. 

Druckfehler und Abweichungen in Texten oder Zahlen sind möglich. Die 

maßgeblichen technischen Daten entnehmen Sie dem Typenschild am 

Gerät, das auch das Herstellungsdatum enthält. 

Tabelle 2. Energiespartipps 

Temperatureinstellungen Direkte Sonneneinstrahlung meiden 

Eine zu niedrige Temperatureinstellung 

kann gesundheitsschädlich sein und 

Erkältungen begünstigen. Wählen Sie 

eine angenehme Raumtemperatur. 

Halten Sie während des Betriebs die Fen-

ster geschlossen. Direkte Sonnenein-

strahlung verringert die Kühlleistung. 

Wärmequellen vermeiden Fenster und Türen geschlossen halten 

Die Nutzung zusätzlicher 

Wärmequellen während des Kühlbe-

triebs kann die Kühlleistung des Geräts 

verringern.. 

Geöffnete Türen und Fenster verringern 

die Kühlleistung. Halten Sie während des 

Betriebs stets Fenster und Türen ges-

chlossen. Zur besseren Effizienz können 

Fenster zusätzlich mit Vorhängen abge-

deckt werden. 

Luftfilter reinigen Leistung erhalten 

Halten Sie das Lufteinlassgitter sauber. 

Durch regelmäßige Reinigung des 

Luftfilters bleibt die Effizienz des 

Klimageräts erhalten. 

Blockieren Sie nicht die Luftein- oder -

auslassgitter, da dies die Kühlleistung 

verringert und zu Störungen führen kann. 

3. Installation und Anschluss 

Das Gerät darf nur auf einer ebenen, waagerechten Fläche (Boden) aufgestellt 

werden. Ein Betrieb in schräger Position ist unzulässig, da dies zu Fehlfunk-

tionen des Kompressors führen kann.
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Bild 3. Installation des Geräts mit Fensteradapter oder Anschlussstück (nicht 

im Lieferumfang enthalten) 

1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, waagerechte Bodenfläche;  

2. Erstellen Sie eine Öffnung mit 160 mm Durchmesser im Fenster oder in der   

Wand für den Abluftschlauch. 

3. Führen Sie den flexiblen Abluftschlauch nach außen und verbinden Sie das 

andere Ende mit dem Gerät. 

4. Stromanschluss Herstellen.  

Der Benutzer kann anschließend die gewünschten Kühlparameter einstellen und 

das Gerät starten. 

Abluft Installation 

1. Verwenden Sie ausschließlich den im Lieferumfang enthaltenen Abluftsch-

lauch. Die werkseitige Schlauchlänge (300 mm – 1500 mm) ist auf die technischen Ei-

genschaften des Geräts abgestimmt. Für eine optimale Leistung sollte der Schlauch 

möglichst kurz gehalten werden.Attach the adapter to one end of the hose for air dis-

charge. Attach the window kit connector to the other end of the hose. Avoid sharp bends 

in the hose. 

Verbinden Sie den Abluftschlauch mit der Rückseite des Klimageräts. (Siehe Bild). 
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Bild 4. Anschluss des Abluftschlauchs am Klimagerät 

 

Bild 5. Korrekte Installation des Abluftschlauchs 

 

Bild 6. Falsche Installation des Abluftschlauchs, einschließlich der Verwendung 

eines nicht im Lieferumfang enthaltenen Schlauchs zur Verlängerung 

Installation des Aktivkohlefilters 

                                                  

1. Entfernen Sie den Kunststoff-Gitterfilter vom Gerät. 
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2. Nehmen Sie den Filter aus der Verpackung.

3. Setzen Sie den Filter in das Gerät ein und montieren Sie anschließend den

Kunststoff-Gitterfilter wieder.

4. Betrieb

Bild 7. Bedienteil 

Figure 7: 1 – Ein/Aus; 2 – Lüftergeschwindigkeit; 3 – Timer Anzeige; 4 – Timer 

Taste; 5 – Schlafmodus; 6 – Anzeige für Schlafmodus; 7 -Modus Auswahl; 8 – Tem-

peratur Erhöhen; 9 – Temperatur Senken; 10 – Kompressor in Betrieb; 11 – Wassertank 

Voll; 12 – niedrige Lüfterstufe; 13 – mittlere Lüfterstufe; 14 – maximale Lüfterstufe; 

15 – Signal für die Fernbedienung; 16 - Display; 17 - Automatikbetrieb; 18 - Entfeuch-

ten; 19 - Kühlen; 20 - Lüften. 

Gerät An und Aus Schalten 

1. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Das Gerät startet automatisch.

2. Die voreingestellte Temperatur beträgt 24 °C. Liegt die Raumtemperatur bei

24 °C oder höher, arbeitet das Gerät im Kühlmodus. Liegt sie unter 24 °C, arbeitet das 

Gerät im Lüftungsmodus (mit minimaler Lüftergeschwindigkeit). Das Display zeigt die 

aktuelle Raumtemperatur im Bereich von 0 °C bis 50 °C an. 

3. Zum Ausschalten die Ein-/Aus-Taste erneut betätigen 
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Einstellung des Betriebsmodus 

Drücken Sie die Taste zur Moduswahl (Taste 7 in Abbildung 7). Verfügbare Modi: 

Automatik, Kühlen, Lüften und Entfeuchten. Die Anzeige des gewählten Modus leuch-

tet auf dem Bedienfeld auf. 

Temperatureinstellen 

4. Verwenden Sie die Tasten zum Erhöhen bzw. Verringern der Temperatur (Tasten 8–9 in 

Abbildung 7). 

5. Beim Einstellen der Temperatur zeigt das Display die gewählte Solltemperatur 

an. Wird keine Einstellung vorgenommen, zeigt das Display die aktuelle Raumtemper-

atur an.. 

6. Die werkseitig eingestellte Solltemperatur im Kühlbetrieb beträgt 24 °C. 

Sinkt die Raumtemperatur unter den eingestellten Wert, schaltet sich die Kühlung 

ab, während der Lüfter mit der gewählten Geschwindigkeit weiterläuft. Steigt die 

Raumtemperatur wieder über den Sollwert, startet die Kühlung automatisch erneut. 

Lüftergeschwindigkeit 

Verwenden Sie die Taste für die Lüftergeschwindigkeit (Taste 2 in Abbildung 

7), um zwischen niedriger, mittlerer und hoher Stufe zu wählen. Die entspre-

chende Anzeige leuchtet automatisch auf. 

 Achtung! Die Tasten zur Temperatureinstellung sowie die Taste für die 

Lüftergeschwindigkeit sind im Automatikbetrieb nicht verfügbar. 

Timer An/Aus 

1. Verwenden Sie die Timer-Taste, um die gewünschte Abschaltzeit zwischen 1 

und 24 Stunden einzustellen. Die Timer-Anzeige leuchtet auf. Nach Ablauf der einge-

stellten Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus. Das Display zeigt die verbleibende 

Zeit bis zum Ausschalten an. 

Verwenden Sie die Timer-Taste, um die gewünschte Einschaltzeit zwischen 1 und 

24 Stunden einzustellen. Die Einschaltfunktion ist verfügbar, wenn das Gerät mit 

Strom versorgt, aber nicht in Betrieb ist und keine andere Funktion ausgewählt 

wurde. 

Schlafmodus 

1. Drücken Sie im Kühlbetrieb die Taste für den Schlafmodus. Das Gerät erhöht 

die eingestellte Temperatur in der ersten Stunde um 1 °C und in der zweiten Stunde um 

weitere 1 °C und hält anschließend die gewählte Temperatur konstant. 

2. Im Schlafmodus läuft der Lüfter auf niedrigster Stufe. Drücken Sie die Taste 

für den Schlafmodus erneut, um Lüftergeschwindigkeit und Temperatur auf die vorhe-

rigen Einstellungen zurückzusetzen. 
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Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn es 12 Stunden im Schlafmodus 

betrieben wird. 

Achtung! Der Schlafmodus kann nicht gewählt werden, wenn das Gerät 

im Automatik-, Entfeuchtungs- oder Lüftungsmodus betrieben wird. 

Einstellung des Entfeuchtungsmodus 

Im Entfeuchtungsmodus kann die Temperatur nicht eingestellt werden, und die   

Lüftergeschwindigkeit ist fest auf niedriger Stufe eingestellt. 

Das anfallende Wasser wird im internen Wassertank gesammelt. Ist dieser voll, stoppen 

Motor und Kompressor automatisch. Gleichzeitig leuchtet die Anzeige „Wassertank 

voll“ auf und ein akustisches Signal ertönt. 

Entleeren und reinigen Sie den Tank wie im Abschnitt „Technische Wartung“ 

beschrieben. Ein dauerhafter Betrieb ohne häufiges Entleeren ist bei Verwendung einer 

kontinuierlichen Entwässerung möglich. 

Selbstdiagnose von Fehlern 

Das Gerät führt eine Selbstdiagnose durch und zeigt Fehlercodes (E1 oder E2) auf dem 

Bedienfeld an. Wenden Sie sich zur Fehlerbehebung an einen autorisierten 

Kundendienst. 

Alle Funktionen können auch über die Fernbedienung gesteuert werden (separat erhält-

lich). Es wird 1 × CR2032-Batterie benötigt (nicht im Lieferumfang enthalten). 

Achtung! Zur Verlängerung der Lebensdauer des Kompressors müssen zwi-

schen dem Ausschalten und dem erneuten Einschalten des Geräts mindestens 

3 Minuten liegen. 

Technische Wartung 

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie es vom Strom-

netz. Reinigen Sie die Außenflächen mit einem weichen, feuchten Tuch, ggf. 

mit milder Seifenlösung. 

Achtung: Gerät vor der Reinigung vollständig abkühlen lassen. Kein Wasser 

ins Gerät gelangen lassen (Brand-/Stromschlaggefahr). Keine aggressiven Rei-

nigungsmittel verwenden.. 

Während des Betriebs sammelt sich Wasser im Kondensatbehälter. Ist dieser voll, 

stoppen Kompressor und Lüfter, ein Signalton ertönt (durch Tastendruck beendbar) und 

die Anzeige „Wassertank voll“ blinkt.To resume normal operation, remove the water 

using one of the following methods: 

1. Regelmäßiges Entleeren des Wassers nach Gerätewarnung: 
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2. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Bewegen Sie 

das Klimagerät nicht mit vollem Wassertank. 

3. Stellen Sie ein geeignetes Gefäß (z. B. eine Schale oder einen Eimer) direkt 

unter den Ablauf. 

4. Entfernen Sie den Ablassstopfen und die Gummidichtung (Abbildung 12) am 

Ablauf und lassen Sie das Wasser ablaufen. Ist das Gefäß voll, setzen Sie Stopfen und 

Dichtung wieder ein, entleeren das Gefäß und wiederholen den Vorgang, bis der Tank 

vollständig leer ist.. 

5. Nach dem Entleeren den Ablassstopfen und die Gummidichtung wieder fest 

einsetzen. 

6. Schalten Sie das Gerät wieder ein – die Anzeigen für „Wassertank voll“ und 

den Kompressor hören auf zu blinken. 

 

Bild 8. Kondensatablauf / Entwässerung 

1. Das Gerät ermöglicht eine kontinuierliche Kondensatentwässerung. Ver-

wenden Sie hierfür den Ablaufschlauch. 

2. Entfernen Sie den Ablaufstopfen und Bewahren Sie ihn auf 
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Bild 9.1. Kontinuierliche Kondensatentwässerung 

Setzen Sie den Ablaufschlauch in den Kondensatablauf ein.

 

Figure 9.2. Kontinuierliche Kondensatentwässerung verlängern 

Führen Sie den Schlauch zu einem geeigneten Ablauf. Bei Bedarf kann er mit pas-

senden Verbindern und einem Schlauch mit 18 mm Durchmesser verlängert werden.

 

 

1. Die Luftgitterfilter müssen regelmäßig gereinigt werden. 

2. Ein verschmutzter Filter reduziert die Leistung und den Luftdurchsatz. Daher 

sollte der Filter mindestens alle zwei Wochen gereinigt werden. 

3.  Entnehmen Sie die Filter vorsichtig an den vorgesehenen Griffstellen. 

ы
DE 



13 

4.  Reinigen Sie den Gitterfilter zunächst mit einem Staubsauger und spülen Sie 

ihn anschließend in warmem Wasser (max. 40 °C) mit einem milden Reinigungsmit-

tel. Lassen Sie den Filter danach an der Luft trocknen, ohne direkte Sonneneinstrah-

lung. 

5.  Setzen Sie die Filter anschließend vorsichtig wieder in die vorgesehenen 

Halterungen ein. 

6. Entsorgung 

7. Bei sachgemäßer Installation, Bedienung und Wartung beträgt die Lebens-

dauer des Geräts 10 Jahre ab Kaufdatum. 

Bei der Entsorgung sind die geltenden Umweltvorschriften und lokalen Best-

immungen zu beachten. 

8. Mögliche Störungen und Abhilfe 

Fehler Check / inspection required 

Mobiles Klimagerät 

startet nicht 

1. Ist das Klimagerät am Strom angeschlossen? 

2. Liegt ein Stromausfall oder ein elektrisches Problem vor? 

3. Blinkt die Anzeige „Kompressor/Wassertank voll“? 

4. Liegt die Raumtemperatur unter dem eingestellten Wert? 

Geringe Leistung 

des Geräts 

5. Steht das Gerät in direkter Sonneneinstrahlung? 

6. Sind zu viele Fenster oder Türen im Raum 

geöffnet? 

7. Befinden sich zu viele Personen im Raum? 

8. Gibt es starke Wärmequellen im Raum? 

Gerät läuft, kühlt 

jedoch nicht 

1. Ist der Filter verschmutzt oder verstaubt? 

2. Ist der Lufteinlass oder -auslass blockiert? 

3. Liegt die Raumtemperatur unter der eingestellten Temper-

atur? 

Gerät ist zu laut 
Steht das Gerät auf einer unebenen Fläche, sodass Vibra-

tionen entstehen? 

Kompressor startet 

nicht 

Hat der Überhitzungsschutz des Kompressors ausgelöst? 

Warten Sie in diesem Fall, bis die Temperatur gesunken 

ist. 

Transport und Lagerung des Klimageräts 

Transport und Lagerung des Klimageräts müssen gemäß den auf der 

Verpackung angegebenen Handhabungssymbolen erfolgen:  
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- Vor Feuchtigkeit schützen 

- Vorsicht zerbrechlich – sorgfältig behandeln 

- Empfohlene Lagertemperatur: +5 °C bis +20 °C 

- Aufrechte Transport- und Lagerposition einhalten 

 

9 .Garantie 

Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre ab Kaufdatum, sofern das Gerät gemäß dieser 

Anleitung betrieben wird. Das Kaufdatum ist durch den Händlerstempel im 

Handbuch nachzuweisen. 

Fehlt dieser Stempel oder wurde er verändert, beginnt die Garantie ab Herstel-

lungsdatum. Dieses ist in der Seriennummer auf dem Typenschild codiert (Jahr, 

Monat und Tag). 

Während der Garantiezeit werden Reklamationen nur bearbeitet, wenn dieses 

Handbuch mit Händlerstempel sowie das Typenschild am Gerät vorhanden sind. 

Keine Garantie besteht bei Schäden durch unsachgemäße Installation, Be-

dienung oder Wartung, ungeeignete Netzbedingungen, gewerbliche Nutzung 

oder Eingriffe durch Dritte. 

Der Hersteller behält sich Änderungen am Gerät ohne Ankündigung vor. Her-

stellungsbedingte Mängel werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos behoben. 

 

 

 

Alle Modelle sind zertifiziert und entsprechen den Anforderungen der 

europäischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU sowie     

2011/65/EU (RoHS). 
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NOTE OF SALE 

 

Modell _________________________ Seriennr. _____________________________ 

 

Kaufdatum  _____________________________________________, 20 __________ 

 

Verkäufer_____________________________________________________________ 

 

Unterschrifft ____________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das Produkt ist vollständig. Ich habe keine Beanstandungen hinsichtlich des Er-

scheinungsbildes des Produkts. Die Bedienungsanleitung mit den erforderlichen 

Kennzeichnungen habe ich erhalten. Ich habe die Betriebsanweisungen sowie die 

Garantiebedingungen gelesen, verstanden und akzeptiert. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Stempel 
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Garantie Zertifikat 1 

 

Modell  

 

Stempel 

Seriennummer 

 

Kaufdatum  

 

Verkäufer 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Garantie Zertifikat 2 

 

Modell 

 

Stempel 

Seriennummer 

 

Kaufdatum 

 

Verkäufer   

 

 

 

 

 

 

 

 

. 
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Datum der Reklamatiom 

 

Stempel 

Datum des Fehlers 

 

Defekt 
 

Ausgeführte Arbeit 

 

Firma 

 

 

 

Datum der Reklamation  

 

Stempel 

Datum des Fehlers 

 

Defekt 
 

Ausgeführte Arbeit  

 

Firma  
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Garantie Zertifikat 3 

 

Modell 

 

Stempel  

Seriennummer   

 

Kaufdatum 

 

Verkäufer  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Garantie Zertifikat 4 

 

Modell 

 

Stempel  

Seriennummer 

 

Kaufdatum 

 

Verkäufer  
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Datum der Reklamation  

 

Stempel 

Datum des Fehlers   

 

Defekt 
 

Ausgeführte Arbeit 

 

Firma  

 

  

 

Datum der Reklamation  

 

Stempel 

Datum des Fehlers  

 

Defekt 
 

Ausgeführte Arbeit  

 

Firma 
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Wi-Fi Motion - 
automatisieren 
und verbessern 
Sie Ihr zuhause 

SMART HOME TECHNOLOGIE 

Die Nutzung einer WLAN-Verbindung ist eine Grundlegende 
Voraussetzung für das moderne Smart-Home-Konzept. Thermex 
vereint vielseitige Produktlösungen, die in der Lage sind, miteinander 
sowie mit dem Nutzer zu kommunizieren. Zweifellos stellt das Smart 
Home einen weiteren Schritt in die Zukunft dar - realisiert mit 
hochwertigen, zuverlässigen und modernen Thermex-Geräten. 

Wi-Fi Motion - drahtlose WLAN-Verbindung 

Wi-Fi Motion ist eine Technologie zur stabilen drahtlosen 
Mehrbenutzer-Verbindung von Thermex-Geräten. Die WLAN-Anbindung 
ermöglicht eine komfortable Fernsteuerung der Geräte in der Wohnung, 
dem Büro, dem Haus oder der Gewerbeeinheit - weltweit bei bestehender 
Internetverbindung 
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